Prilog III.
IZJAVA PONUDITELJA /
Annex III.
 TENDERERS DECLARATION

Radi dokazivanja uvjeta i kriterija opisanih točkom 3.1. Poziva na dostavu ponuda dajem / For the purpose of proving conditions and criteria as stated under the point 3.1. of  Tender documentation, I give the following:

I Z J A V U / STATEMENT

[bookmark: _Hlk492034992]kojom ja ___________________________________ iz _______________________________________________________________ 		               (ime i prezime)	    		(adresa stanovanja)

OIB:_________, broj osobne iskaznice ________________ izdane od ___________________________________________

kao ovlaštena osoba za zastupanje gospodarskog subjekta
_______________________________________________________________________________________________________________
(naziv i sjedište gospodarskog subjekta, OIB)

pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem da /

I, ________________________________________ (name), from _____________________________________________________     
   									(address) 

____________________________OIB/Identification/Registration Number) 
  		 	 		 
Number of identity card _______________ issued from ______________________________________________________ 
 
as the authorized representative of the company 
_______________________________________________________________________________________________________________
(name and seat of the economic operator, OIB/ Identification/Registration Number) 

declare under penal and material responsibility that:

1. ponuditelj ili osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja (osobe koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta) nije pravomoćno osuđena za bilo koje od sljedećih kaznenih djela odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta ponuditelja ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja: sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, zločinačko udruženje, počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja, udruživanje za počinjenje kaznenih djela, terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, pranje novca ili financiranje terorizma, dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, korupcija, primanje mita u gospodarskom poslovanju, davanje mita u gospodarskom poslovanju, zlouporaba u postupku javne nabave,  zlouporaba položaja i ovlasti,  nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem, davanje mita za trgovanje utjecajem, zlouporaba položaja i ovlasti, zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti, protuzakonito posredovanje, prijevara, prijevara u gospodarskom poslovanju, utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara / The tenderer or the person authorised under the law to represent tenderer has not been convicted for participation in organised criminal activities, criminal association, commission of a criminal offense within a criminal association, association for the commission of criminal offenses, terrorism or criminal offenses related to terrorist activities, money laundering or terrorist financing, child labor or other forms of trafficking in human beings, corruption, bribery, bribery in business operations, abuse in the public procurement procedure, abuse of position and authority, illegal favoritism, receiving bribes, giving bribes, trading in influence, giving bribes for trading in influence, abuse of position and authority, abuse of office, illegal mediation, fraud, business fraud, tax or customs evasion, subsidy fraud.

2. je ispunio obvezu isplate plaća zaposlenicima, plaćanja doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno ili mirovinsko) ili plaćanja poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao države u kojoj je osnovan ponuditelj, u skladu s propisima države poslovnog nastana ponuditelja (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj), osim ako je u skladu s posebnim pravilima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza, te ako mu iznos dospjelih, a neplaćenih obveza nije veći od 200 kuna / has fulfilled the obligation to pay salaries to employees, pay contributions for financing compulsory insurance (especially health or pension) or pay taxes in accordance with the regulations of the Republic of Croatia as the state in which the bidder is established, in accordance with the regulations of the state of establishment originating in the Republic of Croatia), unless in accordance with special rules a deferral of payment of the stated obligations has been granted, and if the amount of due and unpaid obligations does not exceed HRK 200.

3. nije lažno izjavljivao, predstavio ili pružio neistinite podatke u vezi s uvjetima koje je NOJN naveo kao neophodne. / tenderer has not falsely stated, presented or provided untrue information regarding the conditions stated by the Contracting Authority as necessary.










______________, __/__/2021.  


	ZA PONUDITELJA/ ON BEHALF OF THE TENDERER   	  	 			 	________________________________
 	 (ime, prezime i potpis ovlaštene osobe/ name, signature of the authorised representative)
	



